& -
e NN AVAAGINLA Lettera di vettura internazionale  guto raspoto

[ 1 F B c— — o — - —] Ssotfomesso, nonostanie
GETRAG B.V. Co. KG qualungiie clausula .
traria all

Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1 A5 602 N 23705 piveateonmetad
74199 UNTERGRUPPENBACH trasporto Infernazionale di
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049987 merci su sirada

2 Destinatario . 16 Trasportatore

. Da|m_ler AG FERCAM

Stab.di Daimler Malsch Via M. Curie, 2

Benzstrale 17 " ’ :’;9300 - Bolzano

D-76317 Malsch - 3y

Germany IDEM

3 Luogo previsto per In consegna 17 Trasportatori successivi

Stab.di  Daimler Malsch p,é’o CELr \_();(] Sy N
Benzstralie 17

D-76317 Malsch ML =Rl 40 WEELE PO

Germany
P OO~57Z y/dLCA W]
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
dei Ciclamini 4
026 Modugno (Bari) 02/02/2019
Italia
6 Contrassegni e numert 9 Dengminazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballnggio ] 11 Peso lordo Kg 12 Vol m3
§ Dacumenti allegatl Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7198554 A7003702700 256 PZ 32 RACK GRIGIO DA 24640
A E8
* [
Classe Cifra Lettera ADR 32 colli 246 40,00 Kg
19 convengloni particolari
20 Da pagare per: | Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporte
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
6 O Franco [ 4ssegnato Maggiorazioni )
Stupplementi
21 Compilste a Totale
Modugno (Bari) - Ifalia 02/09/2019 15 Rimborso
22 Firmn e timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasporfatore 24 Merce ricevitia

in nome e per conto del mittente

Nl GETRAG PL ok ¢

Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo Targa mezzo
;g%?an'f'!sg %94%36(?;5?2 8 Bilico WGM54104 Firma e timbro del destinatario

When performing trausport activities, the carrier Is obliged to comply with the rules existing In terms of road traffic and especially those relnted to the content of the following articles of the
Law Deeree 3044792, nr, 285 and following amendments: art. 61- dimensional tolerance; art. 164- placing the load on the veliicles; art, 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
leading of the goods and distribution of the load on the axles Is to be borne exclusively by the carrler whicl must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps
and everything related to roud transport according to the safety rules provided, Partlcularly, the carrler Is obliged to check personally that the goods are loaded In sucl a way te offer the
maxlmium safety durlng transportation; moreover it does not have to exceed any welght iimits of the vehicle and dlmensions. The contractor andfor reciplent are not liable for any falture fo
comply with the instructions, witl explicit obligation fo indemn{fy the Customer aud/or the Reciplent against any penally received for the non-campliance with the lmv and except for the
repetltion for additlonal payments.
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